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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

Hacrosimass pa®ora mHOCBSIIEHA H3YYEHHIO
aJJ10- ¥ ©30MOP(HBIX XapaKTEPUCTHK KOJIOpa-
THUBHBIX CHCTEM aHIIMHCKOTO U (hpaHILy3CcKOro
s13bIKOB. Llenb MccaenoBaHusi — BBISBICHHAE
00mux U crnenupUYecKux XapaKTePUCTHK
GbOpMBI U COTEpKAHUS KOIOPOHUMHUYECKUX
€/IMHHLIL, TIPEACTABICHHBIX B aHIVIO- U (ppaHKo-
SI3BIYHOM apT-AMCKypce. Matepuanom pabo-
ThI MOCTY>KUIIH MCKYCCTBOBEUYECKHE TEKCThI
Ha aHDIUICKOM W (DPaHIy3CKOM S3bIKaX, a
TaKXKe JIEKCUKOrpaguyecKue HCTOUHUKHU: TOJI-
KOBBIC U TUMOJIOTHYECKHUE CIIOBApH, TE3aypy-
CBI M JIaHHBIE KOPITYCOB M KOHTEKCTOB 000OMX
aHANM3UPYEMbIX S3bIKOB. CTaThsi KOHKpPETH-
3UpYyeT KIIOUYEBbIC Ne(GUHHUIMN JTUHTBUCTHKH
LBeTa, MpeAiaras TPAHCIAPEHTHBIC KpHTeE-
pUM OTHECEHHMS! CAMHMI[ K KOJIOPOHMMaM M
KOJIOpaTHBaM. ABTOpPaMH YCTaHABIUBAIOTCS
CUTHU()MKATHUBHBIC MHTPAa- U SKCTPAJIMHIBU-
CTHYECKHE BEKTOPHI IIBETOHAUMEHOBaHus. Ha
OCHOBaHHMHU JETAIBHOTO aHAIN3a CTPYKTYPBI,
CEMaHTUKU M TNPOHCXOKACHHS JEKCHYECKUX
€IMHHMI] aBTOPHI ITPEACTABISIIOT CONOCTABHU-
TEJIBHYIO THIIOJOTHIO KOJIOPOHUMOB aHTIIHH-
CKOTr0 U (hpaHIly3CKOTO SI3BIKOB. BBIIEIsOT-
Cs TOJHOCTBHIO OSKBHUBAJICHTHBIC EIMHUIIBI,
€IMHUIIBI-KAJIbKH, CIUHHIIbI, SKBUBAJICHTHBIC
TOJBKO (HOPMAJILHO WIIM TOJNBKO CEMaHTHYe-
CKH, a TaKXK€ EIUHHUIIBI C HYJIEBOW HKBHBA-
JICHTHOCTBIO. HcclieioBaHMEe MO3BOJISIET BbI-
SIBUTh U COMOCTABHUTH BOCXOAIINE U HHUCXO-
JIIHE TPEHABI [IBETOHAUMEHOBAHUS B JIBYX
SI3pIKAX C yUETOM BIIHMSIHUS BHESI3BIKOBOM JeH-
CTBHUTEIBHOCTH Ha SI3bIKOBBIE MTPOIIECCHI.

KimouesBsbie ciioBa:

AHIINICKHH SI3BIK; (DPAHITY3CKUH SI3BIK; KOJIO-
POHUM; IBETOOOO3HAYEHHE; XPOMATHYECKOE
110J1€; TIPOTOTHIT; 3KBUBAJICHTHOCTb.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

This paper is dedicated to the explora-
tion of allo- and isomorphic characteristics
of the color systems in the English and French
languages. The primary aim of this study is
to identify both common and specific fea-
tures of the form and content of color-naming
units represented in English and French art
discourse. The material for this research in-
cludes art criticism texts in both languages,
as well as lexicographic sources: explanatory
and etymological dictionaries, thesauri, and
corpus data from both analyzed languages.
The article clarifies key definitions in the lin-
guistics of color, proposing transparent cri-
teria for classifying units as coloronyms and
coloratives. The authors establish significant
intra- and extralinguistic vectors of color nam-
ing. Based on a detailed analysis of the struc-
ture, semantics, and origins of lexical units,
the authors present a comparative typology
of coloronyms in English and French. Fully
equivalent units, calque units, units that are
equivalent only formally or semantically, as
well as units with zero equivalence are iden-
tified. This study allows for the identification
and comparison of ascending and descending
trends in color naming across both languages,
taking into account the influence of extralin-
guistic reality on linguistic processes.

Key words:

English language; French language; coloro-
nym; color designation; chromatic field; pro-
totype; equivalence.
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1. Beenenue = Introduction

Kaxxiast TMHIBOKYIBTYpa YIACISET 0c000¢ BHUMaHUE [IBETOHAUMCHOBAHUIO.
[{BeT compoBOXKAAET YECIIOBEKA HA MPOTSHKCHUU BCECH €ro )KM3HU M TECHO CBsI-
3aH ¢ QWIOCO(MCKUM U 3CTETHYCCKUM OCMBICICHUEM mupa. [Ipenacrasiss co-
00l BaXXKHEUTIIYIO XapaKTEPUCTUKY BOCIIPHUITHS HOBOTO MTPEMETa UM SIBICHUS,
OH CIOCOOCTBYET (HOPMHPOBAHUIO COOTBETCTBYIOIIECTO MCHXOIMOIIMOHAIBHOTO
KOMILUICKCA ¥, COOTBETCTBEHHO, MOXKET BIIUATH HAa OTHOIICHHE YEJIOBEKA K 00b-
CKTY, 00JIaJaroIIeMy XapaKTePUCTUKOM IIBETa.

IIpobnemaruka 1[BeTa B COBPEMEHHOW JINHTBUCTHKE PACCMATPUBACTCS Mpe-
JKJIEe BCErO B TPyHdaX MOHITUHHO-TCPMHHOJIOTHUCCKOTO XapakTepa, KOTOpPHIC
MPEACTABISIFOT MIMPOKHHA CHEKTP TEPMHHOJIIOTHYECKHX BAPUAHTOB SI3BIKOBBIX
C/IMHUII, OTHOCAIIMXCS K JAHHOW KaTerOpUH, HANOOJIBIIYIO YACTOTHOCTD M3 HUX
JIEMOHCTPUPYIOT TEPMUHBI Yeemonaumenosanue [ Adxanaposa, 2018; I'pudep,
2021; Poccanb, 2022] v yeemoobvosnauenue [Bopodbnera, 2024; I'epacuMeHKo,
2023; CnactHukoBa u ap., 2021]. B 3apy0Oe:xHOH JIMHIBUCTHYECKOH Tpajulvu
3aKPEMUIIOCh CIIOBOCOUYCTaHue colour term, KOTOpOe OBUIO BIIEPBBIC YIOTpE-
oneno B padote b. bepnuna u I1. Kes [Berlin et al., 1969]. [Tomumo yka3zaHHBIX
BapHUaHTOB MOXKHO OTMETHUTh HCIIOJIB30BAHUE APYTHX TCPMUHOB: XPOMAMOHUM,
yeemonexcema, Y8EeMOHOMUHAUUA, YBEMO6AS IEKCUKA, IEKCUKA UGEema, KOJ10-
POHUM, Konopusm, Konopamue v T. 1. [Ipu 3TOM aBTOPBI UCCIICIOBAHUN PEIKO
00OCHOBBIBAIOT BBIOOP TOTO MJIM MHOTO TEPMHHA B CBOHMX pa00Tax U CIIe Pexe
MPUBOIAT UX ACPHUHUINH. 31eCh MBI HE MOKEM He cortacutbes ¢ T. A. Muxaii-
JIOBO#, OTMEYAIONICH HEKYI0 HHTYHUTUBHOCTD MOJX0/a IMHTBUCTOB K TIOHSITHIO
«IIBETOOO03HAYCHUEY M CYry0O MPUKIAJHOW MOIXOJ K MPOOJIeMEe OTHECCHUS
JIEKCUYECKUX €MHMUII K JaHHOM KaTeropun [Muxaitnosa, 2003, c. 43].

JlaHHas peMapka MOXET CIYXHTh CBOCOOpPA3HBIM BBEICHHEM B OOIIYIO
MpoOIeMaTHKy U3yUYCHHUS [IBETOBOM KapTHHBI MHpa, MPENBapsis BOMPOCHI KaTe-
TOPH3AlMH 1IBETA U K CO3JAHUIO0 HAYYHOW THIIOJIOTUH SI3BIKOBBIX CIUHHUII, €0
HA3bIBAIONINX. B MOMBITKE BEICTPOUTH MOJICIIH CEMAHTHYECKHX CBS3ei B cdepe
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[[BETOHAMEHOBAHUS MCCIIEI0BATENb, BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3BIKOBOH KYIIBTY-
PBI, KOTOpast CIy>KUT OOBEKTOM €ro MHTepeca, OOHApYKMBAET HEBO3MOXHOCTh
CJIEIOBAHMS €IMHOMY NIPHUHIMITY 0TOOpa 1 Kiaccu(uKannuy eanHuL. Pesymnbra-
TOM MHOTOYHCIICHHBIX TIOIBITOK OCMBICIIEHHS Pa3HOOOpa3HbIX KPUTEPHUEB, CO-
IIaCHO KOTOPBIM JIEKCHKA BKJIFOYAETCS B IBETOBYIO CXEMY, SIBUIIMCH HECKOIBKO
MPUHIUIIOB CTPYKTYpPHUPOBAaHMS KOJIOPATHBHOM JIEKCHKH. B KadecTBe Hanbonee
MpopabOTaHHBIX C JIMHTBUCTUYECKOH TOUYKH 3pEHUS CIEIyeT yKa3aTh aHTPOIIO-
normdeckuii [Berlin et al., 1969], ctpykrypHOo-cemanTnaeckuit [Kocbix, 2022] u
JIeKCUKO-ceManTHIeckuii [ Bomkosa, 2013]. B pamMkax KOTHUTHBHOM ITapaiuTMbl
clemyeT OTMeTUTh Tpyabl A. BexOurkoii [Bexxonnkast, 1996] u E. C. Jlykamen-
ko [Jlykamenko, 2011]. B paborax H. B. Hopmanckoii [Hopmanckas, 2002] u
A. T1. BacuneBnya [BacuneBud, 2016] iBeTOHAaMMEHOBaHUS pacCMaTPUBAIOTCS
B MICTOPUYECKOH MEPCHEKTUBE. BCTpedatoTest Takke HCCIeI0BaHNs IIBETO0003-
HaueHHH ¢ yueToM reaaepHoro npuanumna [Lakoff, 1973; Mumenskuna, 2004].

Crenyer mpu 3TOM 3aMETHUTh, YTO KBAaHTUTATHBHBIC XapaKTEPUCTUKH IIBE-
TOBOTO NPOCTPAHCTBA SI3bIKA JJAJIEKO HE CTAaTHYHBL: OHM MEHSIOTCS Ha Pa3HBIX
JTarax pa3BUTHS JMHTBUCTUYECKUX CUCTEM B 3aBHCHMOCTH OT SI3BIKOBBIX M BHE-
S3BIKOBBIX PEaINi, 9TO CyIIECTBEHHO 3aTPYIHSET MONCK YHHUBEPCATbHON KJIac-
cudukanmu. Pss oTedecTBEHHBIX B 3apyOEKHBIX TPYIOB MOCBAIIEH CIeu(pHKe
Y COOTHOIIEHHIO MHTPA- M SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB, BIMSIOMINX HA
(hopMHIpOBaHNE U IBONIONUIO KOJIOPATUBHBIX cHcTeM [AbOmymmHa u ap., 2019;
Areesa u 1p., 2023; Conway et al., 2020; Zaslavsky et al., 2022; Zhang, 2019].

Takum 00pa3oM, akTyaJbHOCTH IIPEACTAaBICHHONH pPaboOTHI 00ycioBIEHA
JIBYMS THIIAMH TIPHYUH:

— B IIEPBYIO 04epeb, PaKTOPAMHU THOCEOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa, TO €CTh
HEOOXOIMMOCTHIO KOHKPETH3AI[MH HAYYHOW TEPMHUHOJIOTHU M pa3paboTKu Me-
TOAVK KOMIUIEKCHOTO aHAJIN3a SI3BIKOBOTO MaTepHala;

— BO-BTOPBIX, HOTPEOHOCTHIO B CTAHAAPTU3AINN KOJIOPOHUMHUIECKUX Tpa-
JUnuii, 00yCIIOBICHHON CTaHOBJICHHEM HOBBIX c(ep NeITeNbHOCTH, I HE00-
XOIMMBI ITPO3padHble KPUTEPUH HOMHUHALMHM HOBBIX I[BETOB M OTTEHKOB U KOH-
KpETH3alus XapaKTePUCTUK YK€ CYIIECTBYIOMINX SMHUILI.

Hayunas HoBH3Ha pabOTHI COCTOMT B KOMIIEKCHOM HCCIIEIOBAaHUH KOHBEP-
TeHTHO-ZIMBEPTEHTHOM 3BOJIIOIINH KOJIOPATUBHBIX CHCTEM JIBYX PAa3HOCTPYKTYp-
HBIX SI3BIKOB.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Hacrosiiiee ucciienoBaHue MpeICcTaBiseT cO00 MOMBITKY BBISIBUThH OOIIHE
U crenuduIeckre 4epThl KOJIOPATHBHBIX SIUHHUI] AHIIIUHCKOTO U (PpaHIly3CKO-
TO SI3BIKOB C LIEJIBIO ONPEIEIICHHs aJI0- U U30MOP(QHBIX XapaKTePUCTHK JIEK-
CHYECKHX MPOILIECCOB B cepe 1BeToHanMeHoBaHus. OOBEKTOM HCCIICI0BAHUS
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CITy’KaT KOJIOPATHBHEIC €TUHHIIBL, TIPEICTABICHHEIE B aHIIIO- ¥ (DPAHKOS3BITHOM
HCKYCCTBOBEIUECKOM IuCKypce. [IpenmeroM MccinenoBaHus SBISTIOTCS CTPYK-
TypHO-CEMaHTHUYECKUE TTapaMeTPhl 1 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS KOJIO-
PaTUBHOMU JIGKCUKH B aHIIIMHCKOM U (PPaHITy3CKOM S3bIKAX.

Marepuanom mcciae0BaHUS TOCTY)KWIH JaHHBIE CIUIOIIHOW BBEIOOPKH U3
TEMAaTHYEeCKUX CIPAaBOYHHUKOB, MyOIHIHUCTHYECKUX PabOT M MCKYCCTBOBEIUE-
CKOH JINTEpaTyphl, MIPeIHa3HAYCHHON UI yYAIIUXCs XyIOKECTBEHHBIX IIIKOJ,
Ha aHTTHiickoM [Albers, 2013; Burchett, 2002; Lynch et al., 2001; Marmor et al.,
2001], dpanmysckom [Déribéré, 2014 ; Bracquemond, 1885; Chaperon, 1788;
Chevalier et al., 1969; Chevreul, 1861; Bergeon Langle, 2009; Simonnet, 2004]
SI3BIKAX, a TAK)KE TEMAaTHUECKUX CaiiToB U (hopyMoB B cetn UuTepHET. DakToo-
THYECKHEe JaHHBIC B OTHOIICHUU STHMOIIOTHH JIGKCHIECKUX SIUHUII, Pa3BUTHS
HX CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYPHI, (PUKCAIIH KOJIOPOHUMOB B IICEMEHHBIX HCTOY-
HUKaX U YaCTOTHOCTH UX YIOTPEOJCHUS B JUTEparype oOecClieueHbl OHIAIH-
BEPCUSMH CIIOBapei (PpaHIy3CKOTO M aHIIHMICKOTO S3BIKOB, IPEICTABICHHBIX
Ha COOTBETCTBYIOIINX JIeKCHKorpaduueckux pecypcax [CNRTL ; CD ; MEI ;
TLFi]. Bcero B mosie HacTOSAIIEro aHaJM3a OBIIO BKIFOYCHO 237 JIGKCHYSCKHUX
€IMHUI] COBOKYITHO B 000OMX S3BIKAX.

Mertomomnorus paboThI CO CTOIH OOIIUPHBIM MaTEpPHAaIOM BKIIOYAET B ceOs
HECKOJILKO JTaIlOB:

— 3Tan (HOpMHUPOBAHUS WILTIOCTPATHBHON 0a3bl, TIOAPa3yMEBAOIINI He-
MOCPENCTBEHHYIO Pa0OTy C BHIIIETIEPEUHCICHHBIMA HCTOYHNKaMu. Ha manHOM
JTarle HaMU HCIIOJIE30BAIUCH METOIBI CIUIOIIHOW BBHIOOPKH M KOHTEKCTHOTO
aHaJM3a S3IKOBOTO MaTepHaa;

— 9Tal CHCTEMaTU3aIlNH JaHHBIX. IS pemeHns 3aad UCCIeIOBaHUS MBI
00paTHIINCh K OMHUCATEIBEHOMY METONy, Oa3upyIomeMycs Ha COIOCTABICHUH,
KiaccuuKanu 1 00OOIIEHUH S3BIKOBOTO Marepuaia; OBLIH HCIOIh30BaHBI
3JIEMEHTHI KOJUYCCTBEHHOIO M CTaTHCTHYECKOrO aHAJIN3a, a TAKKe METOH KOM-
MTOHEHTHOTO aHAIIN3a JJISl H3YYEHUS CEMAaHTHKH JICKCHICCKHUX CJIHHII;

— 9Tan KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a S3BIKOBOTO MaTepraia, moTpeOOBaBIIHIA
MPUMEHEHHST COMOCTAaBUTEIHHOTO METOJa M TO3BOJIMBIIMKA HaM yCTaHOBHTH
OCHOBHBIC BEKTOPHI Pa3BUTHUS KOJIOPATHBHBIX CHCTEM CPaBHHBAEMBIX SI3BIKOB,
MIPUPOAY U CTETICHb B3aUMOBIIHSHUS SI3BIKOBBIX CHCTEM.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion
3.1. OcHOBHBbIE KOHUENIUH 1 0a30Bble 1e()MHUIIUM LIBETOO003HAYECHUS
Ha ceropHsAmAM 1eHb MPUHATO BHIIEIATH CEMb OCHOBHBIX CIIEKTPATBHBIX
(XpoMaTHYeCcKHX ) IIBETOB U JBa axpoMaThnueckux (Oembrii 1 uépuslii). [Ipu aTom
YEIIOBEYCCKHUH I1a3 MOXKeT pasinmdars oT 500 10 2,5 MAJITHOHOB OTTEHKOB, 00-
JAAFOIINX KaXKABI COOCTBEHHBIM KOZIOM B COBPEMEHHBIX IIBETOBBIX TAIUTPAX
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(RGB, CMYK, HSL, Lab u np.) [S¢ve, 2009]. LIBeToBas manutpa — 3TO CTPYK-
TYpUpOBaHHAas NaHOpaMa [IBETOB M OTTEHKOB, CYLIECTBYIOIIAs (U3HUESCKU HIIH
B BUJIC AWTUTAIBHON MaTpHibl. DaKTUUECKH 3TO CHCTEMa KOOPIHMHAT, IIPHMe-
HsieMas B mpodeccnoHaibpHOM cpene. B pamkax maHHOI paGoTBl MBI HEOIHO-
KpaTHO OyZleM CChUIaThCS Ha KoJopoMeTpuueckuil crannapt RAL, snemeHTam
KOTOpOTro (LBETaM M OTTEHKaM) NPHCBAMBACTCS YHUKAJIbHBIA HU(po-OyKBeH-
HbIi HHIeKC. [IOHATHO, YTO KaXKIBIH U3 9THX OTTCHKOB B HEPCHEKTHBE MOXKET
o0pecTH COOCTBEHHOE BepOAIbHOE BRIPAXKEHHE, OTPaXKAIOIIee HEKYIO IICHXOJIO-
THYECKYI0 KOMIIOHEHTY B BOCIIPHSATHU LIBETA U CBETA.

KonopoHnmudeckuii 1uamma3oH pa3HbIX S3bIKOB HE BCET/a coBnagaer. B ka-
YeCcTBE WILTIOCTPALIMU MOXKHO IPUBECTH BEChMA IIUPOKO TUPKHPYEMBIH IIPH-
Mep C OTCYTCTBHEM OTACIBFHOIO UMEHH y CHEKTPAIBHOTO LBETa 20/1y60ii B He-
KOTOPBIX SI3BIKOBBIX cricTeMax (&p. bleu clair — anrn. light blue, mocin. ceemo-
cunutl B 000HX CITydasix) WM He MEHee M3BECTHYIO IIpo0IIieMy ¢ 0003HaUYCHIEM
IBYX CIEKTPaJIbHBIX [IBETOB — CHHETO H 3€JICHOTO — OIHUM CJIOBOM B JIPYTHX
(sanpumep, s, 7 [ao]). DTO 03HAYAET, YTO TPAJMIHH IIBETOOOO3HAYEHHUS 3a-
YaCTyIO ICTEPMHHHPOBAHBI STHUYECKH.

Iomumo (hakTOPOB BHESI3EIKOBOTO XapakTepa, BOIPOCHI U3yYeHHs! [IBETOHA-
MMEHOBAHHS OCJIOKHSIOTCS. METAJIMHIBUCTHYECKH, TO €CTh TEPMHHOJIOTHYECKON
HEONPEICICHHOCThIO B PaMKax COOTBETCTBYIOLICH npeameTHoM oOnactu. Ha-
npuMep, ITUPOKO PACHPOCTPAHSHHBIA TEPMUH UM YBema MOXKET IPUMEHSIThCS
JAJIEKO HE B KXJIOM KOHTEKCTE, TaK Kak, Ha Hall B3IVIS, OH JHOJDKEH BKIIIOYATh
B ce0sl TPYIITy CIIOB, NPUHAUISKAIIUX K OXHOMY MOP(OIOTHICCKOMY KIIaccy.
H. B. KomnreBa npemiaraeT TEpMHH KO10pu3M, ONPEIENS €ro KakK «SI3bIKOBYIO
(y3yanbHYI0) WM Pe4eBYIO (OKKA3HOHAIBHYIO) SANHHUILY, B COCTaB KOTOPOH BXO-
JUT KOPHEBOH MOP(, CEMaHTHYECKH WIIH STUMOJIOTMYECKU CBS3aHHBIN C LIBETO-
HanMeHoBaHueM» [Konresa, 2055, c. 7]. [lomoOHas neduHUIHS JOBOIBEHO YI00-
Ha B HCIIOJIb30BAaHWH, HO HE JIMILIECHA HEJOCTATKOB: €CJIH CIIOBO HAa3bIBAeT LIBET
METOHUMHYECKH, TO B KOHTEKCTE WM M30JIMPOBAHHO OHO B NEPBYIO OYEpEIb
OyzeT BBI3BIBATH ACCOLMALMU C NPH3HAKAMH, IepeJaBaeMbIMH HPSIMbIM 3Haue-
HUEeM (MaJMHa WK BHIIHA), HO He I1BeTooOO3HaYeHne. KpoMe Toro, mogodHOe
Olpe/IeNIeHIe aBTOMaTHYECKH OTHECET K KaTerOPUH KOJIOPOHUMHYECKOHN JISKCHKU
JrO0BIE CIIOBA, MeTa(hOPHUYESCKH HHTEPIIPETUPYIOLINE [IBETOHAUMEHOBAHHE B Pa3-
HBIX cepax (napmus 3e1eHbiX, CUHULL YYILOK, HCETMOPOMDbL).

BBeneHue TepMHHA K01OpOHUM TIPESACTABIACT COOOM MONBITKY CO3IaTh
BHEAPHTbh KOHKPETHOE HAay4HOE 00O3HA4YEHHE CYIICCTBYIOIIEH SI3BIKOBOW pea-
JIMY 110 aHAJIOTUH C JUTMHHBIM PSJIOM MOIOOHBIX HAUMEHOBAHHUHN (AHMPONOHUM,
MONOHUM, (PUMOHUM, 300HUM, AKE KOCMOHUM WA Punbmonum). Ham npex-
CTaBIISIETCS, YTO, B CHITy CIJIOXKHBIICHCS JTHMHIBUCTHYCCKOW TPAIULIMU, HIMEHHO
JaHHBIA TEPMUH (PaBHO KaK U €ro PycCKOS3bIYHAS KaJlbKa Y6emOHAUMEHO8a-
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Hue) HanboJee ynadeH sl MaKCUMAaIbHO O0IIero 0003HaueHHs BCel aTUTPhI
SI3BIKOBBIX HUTH PEUEBBIX CIMHMII, TAK WIM WHAYE MPEICTABILIOMNX [[BET HIIH
orTeHOK. CeMaHTHIecKast CTPYKTYpa KOJOPOHMMa MOXKET BKITFOUATh KaK peajb-
HYIO «IIBETOBYIO» CEMY (KPACHULI, 3e/leHblll, 0exc, MAOICeHma iy uHOUu2o), Tak
U TIOTCHITHATBHYIO (HeDeCHbLll, HCeMUYIHCHBIIU, MATUHA, BUULIHS).

B Gornee y3koM CMBICIIE MBI UCIIONIB3YEeM TEPMUH Kostopamue. K naHHOI Kate-
TOPHH MBI TIPEJIaraeM OTHOCHTb JIEKCHIECKIE €IUHUIIEI KOHKPETHOTO MOP(HOIOTH-
YeCcKOro Kiracca (Jamie BCero 3T0 MMEHa IpuilaraTebHbIe WIH aIbeKTUBHPOBAHHBIC
MMEHa CYIECTBUTEIBHBIC), CEMAHTHKA KOTOPBIX COOTHOCHTCS CO 3HAYCHHEM IIBETA.

3.2. ConocraBjieHHe KOJOPATHBHBIX CHCTEM AHIVIMHCKOTO U (paHILy3-
CKOI0 SI3bIKOB

Bnaronapst uccnenoBanuro D. Pomr [Rosch, 1973] B obmacti nBeToo603Haue-
HU BBOJUTCS BAXXHOE [T aHATM3UPYEMOi! cpepbl IIOHATHE nPOmMOmund, To €CTh
YJleHa KaTeTOPUH, KOTOPHI MaKCHMAITBHO aKTyaJH3UpyeT MPUCYIIHE el XapaKTe-
pucTukd. JIaHHBI MOAXOX MO3BOJSIET KIACCH(PUIMPOBATH JTFOOBIE KOJIOPOHUMU-
YeCKHe eAWHUIIBI HCXOS U3 IPHHITUIA X KOPPEIAIIA C IIBETOBBIM ITPOTOTHIIOM,
KOTOPHIH HEIOCPECTBEHHO BBI3BIBACT BH3YaJbHOE BOCIPHATHE M MOXKET BKIIFO-
4aTh LeIbIe PSBI IBETOB, (GOPMHUPYS KATETOPHIO XPOMATHYECKOTo mois. Tak, u3-
YMPYAHBIN WA MaJaXATOBBIH MPEICTABILIIOT 3€ICHBIA IIBET C XapaKTePHBIMH OT-
TEHKaMH, a dBKaJIUITOBBIA MM MSATHBINA — TOT K€ 3€JICHBIM, HO OTIMYAIOIIHIACS
B TIEPBYIO OYepeib MHTCHCHBHOCTBIO OCHOBHOTO I1BeTa. COOTBETCTBEHHO, 3elie-
HBIN IBET SIBISIETCS MPOTOTUIIOM, a XPOMAaTHUECKOE TI0JIE MPECTABICHO €ro OT-
TEHKaMH, HANMEHOBAHUS KOTOPBIX YKA3BIBAIOT HA IIBET METOHMMUYECKH, HCIIONb-
3yd JIeHOTaT (MATa, MAJAXUT) KaKk CyObeKT HOMUHAIMH. HeoqHo3HauHO MHTEp-
MPETUPYACH Pa3HBIMHU S3BIKOBBIMH CHCTEMaMH, XPOMATHIECKHE TONS SIBITIOTCS
0OBEKTOM JIMHTBUCTUYECKUX W aHTPOIOIOTHYECKHUX pazHoracuii [Rosch, 1973].

Crnemys maHHOMY TPWHIHITY, CTPYKTYPY KOJOPAaTHBHBIX CHCTEM AaHIJIHIA-
CKOTO H (h)PAHITy3CKOTO S3BIKOB MOXKHO MPEICTaBUTh CXeMaTHYHO (prc. 1).

Puc. 1. KBaHTUTaTHBHBIE XapaKTEPUCTUKHU KOJIOPATUBHBIX CUCTEM aHIIIMHCKOTO (ClieBa)
u (ppaHILy3cKoro (cripaBa) sI3bIKOB
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Kak BumHo m3 mmarpamm (puc. 1), Hambonee MPOTYKTHBHOW KaTE€ropH-
eil B 000mX SI3BIKaxX SIBISICTCS XPOMATOMOJNE KpacHbull. B Hero Bxomsar 22 aH-
mriickux equHAIEl 1 20 ¢panmy3ckux, Hamp., bordeaux / bordeaux ‘6opno’,
carmine / carmin ‘KapMHH’, crimson / cramoisi ‘MaluHOBBINA , garnet / grenat
‘rpaHaToBEIil’, scarlet / vermeil ‘ambrii’.

Bropast no npoayKTUBHOCTH KaTreropusi aHIIMHCKOro sizbika — 20 eau-
HHUIl — TIPECTaBlIeHa HOMHMHALMSAMH OTTCHKOB acenmozo. Ha muarpamme
(puc. 1) mokaszaHo, 4TO BO (hPaHITy3CKOM SI3bIKE KOJIWYECTBO €AMHMII 3[€Ch K-
BUBAJICHTHO MpEABIIYIIEMY, CaMU K€ JIEKCEMbI COBIAJAlOT B 0OOMX S3BIKaxX:
apricot / abricot ‘abpuxocoBwi’, amber / ambre ‘saTapHbIi’, gold / jaune doré
‘30JIOTUCTO-XKEITHIN, lemon / citron ‘TAMOHHBIN, sand / sable ‘T1ecOYHBIN .

[anee Mpl HaOIIONAEM JOBOJILHO 3HAYUTEIILHBIE PACXOXKICHHUS B OTHOILICHUH
HOMUHAIMU cuHero: Navy blue / acier ‘spxo-romy0oit’, layette / aqua ‘Gnemgno-
roiy0oit’, phthalocyanine / bleu foncé ‘memmno-cunuii’, cobalt / cobalt ‘k006ansT’
(18 eguHMI B aHmIHCKOM, 12 BO ()paHITy3CKOM), a TaKKe PO30BOTO: quartz /
quartz ‘po30BBIH KBapi’, light pink / dragée ‘cBeTN0O-pO30BHIit’, pastel pink / rose
pastel ‘acTebHO-PO30BEI’, bright rose / bonbon ‘koH(peTHO-p0O30BHII’ (18 emm-
HHI BO (hpaHIry3cKkoM si3bIke, 10 eanHMI B aHIIMIICKOM) W KOPUYHEBOTO: burnt
umber / terre d’ombre briilée “ymOpa xokéHas’, caramel / caramel ‘Kapamenb-
HBII, coffee / café ‘kodeitnblii’, morocco brown / brou de noix ‘opexoBBIii, MAPOK-
KaHCKH KOpHUYHEBbIH (17 eIWHUII B aHTIIMIICKOM sI3bIKe, 12 BO (ppaHITy3cKOM).

XpoMarndeckoe ToJie 3esIeHblii MPaKTHYECKH COBIANAeT B 00OMX S3bI-
kax (12 egmHUI B aHDHicKoM, 15 Bo (paniry3ckom, Hamp., dark green / sapin
‘env’, light green / tilleuil ‘mumoBbIA 1BeT’, apple / pomme ‘106moxo’, olive /
olive ‘oMMBKOBHIN’, pistache / pistache ‘(HUCTAIIKOBEINA’), paBHO KaKk U MEHeEe
MPOMYKTHBHBIE KAaTCTOPUH I[BETA: OPaH:KeBbI (7 CIUHHIl B aHTIHICKOM, 8§
BO (ppaHITy3CKOM, HAIp., carrot orange / carotte “MOPKOBHBIN , coral / corail
‘KOpaIIOBBIN’, ginger / roux ‘peDKWiA’, peach / péche ‘epCUKOBBINA’, rusty /
rouille ‘pxaBbiii’), puoMeTOBBI (7 SIUHUIl B aHITIHICKOM, 9 BO (ppaHITy3CKOM,
Harp., mauve / mauve ‘po30BaTo-munoBslit’, lilac / lilas ‘cupenesviii’, plum /
prune ‘CIMBOBBINA’, purple / pourpre ‘mypityp’) U cepbiii (110 5 eauHUI] B 000X
SI3BIKAX, HaMp., [ight gray / tourterelle ‘cBeTnO-ceprIit’, silver / fer ‘mMeTamnmmde-
CKUt’, taupe / gris foncé ‘TEMHO-CepBHIit’).

B menom, ncxons m3 BBIMIEONHCAHHOTO, MOJKHO KOHCTATHPOBATh MOJHOE
COBITQ/ICHNE KBAHTUTATHBHBIX XapaKTEPHCTHUK JICKCHYECKOTO HAITOIHEHHS XPO-
MaTHUYECKHX TIOJIEH B aHAM3UPYEMBIX SI3BIKaX, UTO JIETKO OOBSCHIETCS KaK Ie-
HEaJIOTHYECKON OM30CTHIO SI3BIKOBBIX CHCTEM, TAaK U KYJIBTYPHOH OOIIHOCTBIO
nx Hocutenei. C 3THX MO3UNUil BIIOJIHE JOTUYHBIM TaKXKe SBISIETCS HJOMUHH-
pOBaHNE KOJOPOHUMOB, 0003HAYAIOIINX OTTEHKH KPACHOTO M >KENITOTO: TIEPBBINA
aCCOIMHUPOBAIICS B CPEAHEBEKOBOM EBporie ¢ BenmureM u 60rarcTBOM, a TakkKe

16



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 14(3), 2025]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

UTpajl BAXHYIO POJIb B pUTyasaXx PUMCKON KaTOIMMYeCKOH IIEPKBH, CHMBOJIM3H-
pyst KpoBb XpHCTa M XPUCTHAHCKUX MYYEHHKOB, TOIZIa KaK BTOPOW CUUTAJCA
I[BETOM 30JI0Ta U IIPOYHO CBSA3BIBAJICS B PAHHEXPUCTHAHCKOM TPAIHIIIH C 30J10-
THIMH KJTrodamu pas [Oxorumcekwid, 2022].

3.3. Koppeasinusi popMbI U coepKAHUS KOJTOPOHUMOB AHIVIMIICKOIO U
¢paHuy3ckoro si3pIKoB

ComnocTaBUTENbHBIN aHAIN3 KOJIOPAaTHBOB B aHNIMICKOM M (DpaHIly3CKOM
apT-MIPOCTPAHCTBAX AEMOHCTPHPYET, YTO, C TOUYKH 3PEHHS SKBHBAICHTHOCTH
Ha3bIBAEMBIX NTOHATHH, BCE JEKCHUCCKHE €AMHMIBI JAHHOTO CEMaHTHYECKOTO
OIS CIIEYeT Pa3AeIuTh Ha 4 TPYIIIbL:

1. KonopoHNMBI, COBITaIAI0IIME B aHIIMHCKOM U BO (PPAHIY3CKOM SI3BIKAxX
Kak (hOpMabHO, TaK M CeMaHTHIeCKU. Kak mpaBmiIo, TaKMe ANHHUIBI SBIISIFOTCS
CJICICTBHEM aHIIIO-(PAHITy3CKHUX U (PPAHKO-aHITIMHCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
3apaHee OroBOpuM, YTO 1M0J ()OPMAIBHBIM COBIIAJICHHEM MBI IOHUMAEM CO-
BIIaJICHNE Tpa(uKH, HE YUUTHIBAsI 0COOCHHOCTEH (DOHOIOTMIECKOH a/lanTaluu
MHOSI3BIYNI, KOTOPAsi MOXKET TOJIHOCTHIO MCKA3UTh 3BYKOBOH OOJIHMK 3aMMCTBY-
emoii enuHMIBI. C TOYKM 3pEHHS] STUMOJIOTUH B JAHHOW IPYIIE JOMHHUPYIOT
raJuIMuMu3Mbl, T0 ecth JIE, BO3HUKIINE BO (hPAHIy3CKOM SI3BIKE M 3aUMCTBO-
BaHHBIC aHIIMACKUM, HanpuMmep: beige ‘0ex’, champagne ‘miaMIaHckoe’, ecru
‘9KpIO, CepoBaTO-O€XKEBHIN’, chartreuse ‘mnaprpes’, canard ‘cUHE-3eIEHBIN,
turquoise ‘OMPIO3OBBIN’, cerise ‘BUITHEBHIN , coquelicot ‘MakoBbIii . Takxke MBI
(huKcHpyeM 3HAUNTENBHOE KOJTMYECTBO IK30TU3MOB, TO ecTh JIE rereporenHoi
STHMOJIOTHH, MIPUIIEANINX BO (PAHIy3CKUH W aHITIMHCKUH U3 JPYTHX SI3BIKOB!
Ip.-iepc. bagdad ‘ycrap. 6arnan, KUPIIMIHO-PO30BEIA’, TpeK. indigo ‘UHANTO’,
UTall. magenta ‘MajpKeHTa’, MICKaX. MOHT. xanadu ‘3aHany’, HeM. zinnwaldite
‘UMHHBAIBANT , apalckK. zinzolin ‘KpacHO-MMIOBHINA . Y, HaKoHeIl, HcUe3arome
Masoe KOJIM4YECTBO aHIVIMIU3MOB, TO ecTh JIE, BOSHUKIINX B aHIJIMHCKOM SI3bI-
K€ M OKKa3HMOHAJIBHO (PUTYypHPYIOMNX BO (PPAHIY3CKUX TEKCTaxX: ivory ‘CIIOHO-
Basi KOCTh , maroon ‘KOPUIHEBHIN , pink ‘pO30BBIA’.

2. KonopoHHMBI-KaJIbKH — JIEKCHYECKHE €IMHMIBI, 00pa30BaHHBIE I10-
CJIIOBHBIM TI€peBOZIOM  ((ppa3eosorHIeCKUM KaJIbKHPOBaHHEM) (HampuMep,
pastel pink / rose pastel ‘macTenmbHO-pO30BBII’) MO0 TPUCBOCHHUEM CEMBI,
c(OpPMUPOBAHHOH METOHUMHUYECKUM IEPEHOCOM B SI3BIKE-IOHOpPE, MCKOHHOMN
enuHUIEC (CeMaHTHYECKOe KallbKUpOBaHWE), Hampumep: eggplant / aubergine
‘OaxiaxxaHoBBIN’; lemon / citron ‘TUMOHHBIN’; plum / prune ‘CIMBOBBIA’;
salmon / saumon ‘nococeBblii’; sand / sable ‘necounsiii’. EAuHALIBEI 9TOrO THIIA
COCTABJISIIOT TIOJABIISIONIEE OOJBIIMHCTBO BCEX KOJIOPATHBOB OOOMX SI3BIKOB,
BKJIFOUEHHBIX B IT0JI€ HAIIETO NCCIIEJOBaHN.

3. KonopoHNMEI, epearoniie HASHTUIHOE IBETOBOE CONIEPKaHIE COBEP-
IIEHHO Pa3HBIMHU €IMHHIIAMH (3€Ch MBI YMBIIUIECHHO OCTaBIISIEM B OIpEzeie-
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HUSAX IU(POBYIO KOIMPOBKY cucTteMbl PAL, 9T0OBI TPOAEMOHCTPUPOBATH, YTO
peus uaeT o0 OJHOM W TOM JXKe OTTEHKE): Qp. airelle rouge / aHri. bordeaux
Opycumunsi (560319); dp. bordeaux / anrn. bright red — Timyxolt TeMHO-Kpac-
HBIH, Oopmo (b00000); ¢p. bourgogne / anrn. rosewood — TEMHO-KPAaCHBIN
¢ po3oBeiM ioaToHOM (65000Db); dbp. charme / anrn. old rose — nenensHas po3a
(c08081); ¢p. grenat / auri. red orange — TEMHO-BHUIITHEBBIN C CHHUM TOA-
ToHOM (f34723); dp. poil de chameau / anrn. fallow — xamenb, BepOIIOKbBS
mepcthb (c19abb); p. roux / anrn. thunderbird — TeMHO-OpaH)XEBBIH, PHIKHN
(91302b); ¢p. solférino / anrn. disco — SIPKO-KPACHBIN C JIMIOBBIM ITOATOHOM
(32049); op. vermeil / aurn. scarlet — anerit (ff2400). [TomoOHBIE eqMHUIIBI
TaKXe JOBOJIBHO YaCTOTHBI B paMKaxX aHAJIM3UPYEMOTO MaTepuaa, JUIs WLIio-
CTpallMy MBI OTOOpany HanOoJsiee spKue MpUMeEpHl. JJMBepreHIst HOMAHAINT
o0yciioBiieHa B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB crenn(puIeckuM BEIOOPOM 00bEKTa Me-
TOHUMHYECKOTO TIEPEHOCA, KOTOPHIA JIGKUT B OCHOBE HANMEHOBAHMS OTTEHKA
(grenat ‘rpanar’/ red orange ‘kpacHblii anebcuH’, poil de chameau ‘BepOiro-
Kbsl mepcTh’ / fallow ‘maHp’), OTCYTCTBUEM B OIHOW W3 TMHTBOKYIBTYp COOT-
BeTCTBYIOIIEH (hoHOBOU nH(popManuu (bourgogne ‘OypryHackoe (BHHO)  / aHII.
rosewood ‘Kpacroe Oepesgo’, roux ‘peikuii’ / aH. thunderbird ‘TpoMoBas TH-
1a’) b0 HecoBmaueHUeM ee (solférino ‘conpepuno’ / disco ‘mucko’).

4. KonopoHNMBI, HE IMEIOIIME 3KBUBAJIEHTOB B OIHOM 13 5136IK0B. HaromMHIM
37IECh, YTO HWILTFOCTPaTHBHAS 0a3a IS KaXKJ0TO s3bIKa ()OPMHUPOBANIACH OTACIBHO,
3aTe€M C IOMOIIBIO JIEKCUKOTPa(MUECKUX UCTOYHUKOB M CHPABOYHUKOB aBTOPHI
YCTaHABIMBAIM KOPPEALMNA MEXIYy aHIIO- W (PAHKOS3BIYHBIMH EAMHUIIAMH.
OtcyTCTBHE 9KBUBAJICHTA, TAKMM 00pa3oM, MOPa3yMEBAET, YTO COOTBETCTBYIO-
Imasi eqUHULA He QUTYPUPYET B CHEHUANBHON IUTepaType U He 3adukcupoBaHa
CJI0BapHO. BO3MOXKHO Takke, YTO OKKA3HOHAIBGHO OHA IPECTABICHA B KaKHX-
MO0 MHBIX TEKCTaX M, COOTBETCTBEHHO, IIOTEHIIAIBGHO CIIOCOOHA CTaTh YacThIO
cioBapHOro (OHIA A3BIKA, YTO, HAIPHUMEp, MPOAEMOHCTPHPOBAT AHIIMHCKHI
KOJIODOHUM aerospace orange ‘MeXIyHApOIHBIN OpaHKEBBIH, CHTHAJIbHBII , BO-
AN BO (hpaHIly3CKUH SI3BIK Kak orange international. Bo (hpaHKOS3BIYHBIX
TEKCTaxX HaMM 3a(UKCHPOBAHbI TAKWE CIMHULBI, KaK aurore ‘30II0THCTO-PO30-
BB, lie de vin ‘OypryHans’  T. . AOCONIOTHOE OONBITMHCTBO TAKMX KOJIOPOHH-
MOB OBUTH CO3JJaHBI U MTOTYYHIIN MIPOKOE pacripocTpaneHue Ha pyoexe X VIII —
XIX BexoB. be3skBrBaneHTHAs BETOBAs JIEKCHKA aHIVIMICKOTO sI3bIKa Ooree co-
BpPEMEHHA W Ja)e KTEXHOJOTHYHAY: android green ‘3en&HBIN aHIpoun’, british
racing green ‘OpUTaHCKUI TOHOYHBIN 3€IICHBIN’, engineering orange ‘WHXEHEp-
HBII OPaHKEBBIN; fire engine red ‘TIBET MOKapHOW MAIIUHEI ; off-red ‘dnmeKTpmde-
CKHMH KpacHbIH U T. . 34€Ch IPOLECChl HOMUHAIMN I[BETA TECHO MEPEIUICTAIOTCS
C HayYHO-TEXHWYECKHM IIPOTPECCOM U IBOJIIOIMEH IMAaTEHTHOTO MpaBa, KOTOPOe
TMIO3BOJISIET 3AIIUTUTH HE TOJIBKO CaMO M300peTeHNe, HO M COITYTCTBYIOIIHE JIe-
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MEHTBI MapKeTHHra. Panee Mbl moapoOHee mucanu 0 OPEHA-TIOIUTHKE Pa3Iny-
HBIX OpraHU3alMi KaK MPUYMHE BOSHUKHOBEHHS HOBBIX IIBETOOOO3HAYEHHMH, Ha-
npumep: Columbia blue ‘komymOmiickuii cuHuii’ — cBeTno-romyooit (BODIEB),
odurmansHeI 1BeT KomymoOuiickoro yauBepcurera; Giants orange ‘OpaHXeBbIe
TUTaHTB — OTTEHOK 1o HoMepoM FESA 1D, HackIIIeHHBIH KpacHO-OpaHKeBHIH
I[BET, CHMBOJIM3UPYOLHH OeficOonpHyto Komanmy San Francisco Giants u T. 1.
[AreeBa u nmp., 2023]. 3nech OTMETHM JIHIIIb, YTO JaJbHEHINICE H3yICHHE TAHHOTO
BEKTOPa B [IBETOHANMEHOBAHUH TPEOYET PACCMOTPEHUSI IIPOLIECCOB B TMHAMUKE.
OnHako, cyzst IO CPaBHUTEIBHBIM AaTHPOBKAaM 00pa30BaHMS HOBBIX KOJOPOHH-
MOB, KOTOPbIE HEBOOPY>KCHHBIM IJIa30M IIPOCIIEKUBAIOTCS Ha MaTepuale mociea-
HEW TPYIIbI, MOXHO C/IeJIaTh OCTOPOXKHBIN BBIBOM, YTO aHIVIOS3bIYHAS KOJIOpa-
THBHAsI CHCTEMa Pa3BHBACTCS B HACTOsIIEE BpeMs Ooljiee JUHAMHYHO, HEKEIH
(hpaHIly3CcKas: BKIIOYHMB B CBOIO CTPYKTYPY (DpaHKOSI3bIYHBIE HOMHHAINH [[BETOB
Y OTTEHKOB, QHIVIOA3BIYHBIN apT-IUCKYPC CO34aeT COOCTBEHHBIE 3aKOHBI CIIOBOT-
BOpYECTBA B Chepe BETOOO03HAUCHUSL.

4. 3axaouenne = Conclusions

KonoparuBHas cucteMa si3plka €CTh MHOTOCJIOHMHBIA T'€TE€POreHHBIH Mpo-
IYKT, XapaKTePHU3YIOMHNCSI CHCTEMHOMN CBS3HOCTBIO M MOHSITUHHONH OTHOPOI-
HOCTBIO, OTHOCUTEIFHO aBTOHOMHBIN 110 CPAaBHEHHUIO C MHBIMH JEKCHIECKIMU
MOACUCTEMAMH U OPTaHM30BAaHHBIH B COOTBETCTBHH CO CIICIIU(PHUSCKON He-
papxueii. DToi OpraHM3allMyd CBOMCTBEHHA JOBOJBHO 3aMETHAs aCUMMETPHS
1, OMHOBPEMEHHO, HETIPEPHIBHOCTh CMBICIIOBOTO TIPOCTPAHCTBA, CO3]aBAEMOTO
JIIEMEHTAMHU CHCTEMBI — KOJIOPOHIMAaMHU.

KomnoparnBHas srekcuka r000r0 sI3pIKa MPEACTABIAET IICUXOIIOTHYECKYIO pe-
ANBHOCTh €T0 HOCHUTEINEH, 9TO TIOIpa3syMeBaeT TECHYIO CB3b €€ SBOIOLHUN C IT-
HOKYJIETYPHBIMH KOOPJHHATaMH S3BIKOBOTO KOJUTEKTHBA. ClleI0BaTeNbHO, CTPYK-
Typa ¥ collepKaHue KOJIOPATHBHON CHCTEMBI MOTYT OBITH OIPeIeIICHEI JIUIIIb TIPH
aHaJ3e KOHKPETHOTO S3BIKOBOTO Marephalia, a COMOCTAaBICHHE C BHEIIHUMU
JTAHHBIMU TT03BOJISIET YCTAHOBUTH OCHOBHEIE BEKTOPHI €€ pa3BUTHSL.

ITomBoAst UTOTH COMOCTAaBUTEIHHOTO aHANM3a KOJOPATHBHBIX CHCTEM aH-
TIIHICKOTO ¥ (DPAHITY3CKOTO S3BIKOB, MBI MOYKEM CAETATh CIEIYIOIINE BHIBOIBI:

— KBaHTHTAaTHBHO XPOMAaTHYECKHE IOl aHTIUHCKOTO M (hPaHI[y3CKOTO
SI3BIKOB MPAKTUICCKHU HISHTHYHBI. Hanbomee MHOTOUNCIIEHHOH U pacpocTpa-
HEHHO TpyTIoil B 000MX S3bIKAaX SBISTIOTCS JIEKCEMBI, HA3BIBAIOIINE W OTIHCHI-
BaIOMINE OTTEHKH KPAacHOTO IIBETa; HAUMEHEE MPEICTABICHBI OTTEHKH CEPOTo.
YacTtHble pacxoKAeHus, GUKCHpyeMbIe Ha YPOBHE OTIEIBHBIX XPOMATOIIONEH,
HE OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOTO BIMSHUS HAa KAPTUHY B IIEJIOM;

— OOJIBITUHCTBO KOJIOPOHUMOB 00O0MX SI3BIKOB IIPEICTABICHO CEMaHTHIC-
CKHMH KaJIbKaMH, TJI€ I[BETOBasI CeMa IIPUCBAaNBaeTCs IMEHH METOHIMITUECKH,
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10 aHAJIOTHH C SI3BIKOM-JTOHOPOM. 3HAYHTEILHOE KOJINYECTBO SAUHHLl HMEET
a0CONIOTHO pa3Hyo (GopMy npu o0IIeM Coaep KaHHU, OAHAKO HE MEHee pac-
NPOCTPaHEHHI NPSIMBIE JICKCUUSCKUE 3aMMCTBOBaHMs. HakoHel, B COBpeMeH-
HOM aHIJIMHCKOM $I3bIKE YaCTOTHA KOJIOpaTHBHAS JIGKCHKA, HE UMEIoIast ppaH-
IIy3CKHUX DKBHBAJCHTOB, YTO FOBOPUT O OOJBLIEH MHTEHCHBHOCTHU IIpoliecca
KOJIOp-HOMHHAIIMK ¥ OOIIMPHOM BJIHMSHHH Ha HETO 3KCTPAIWHTBUCTHYSCKUX
(hakTopOB.

BeinrenpescrapieHHbIe TEHICHIMH BO MHOTOM OINPEACIISAIOT IEPCIEeKTH-
BBl JaJbHEHINNX MCCIENOBaHMN B paMKaxX JIMHTBUCTHKYU IBeTa. Kak M3BeCTHO,
YHUBEPCAIBHBIM 3aKOHOM Pa3BHTHSA JIO0OT0 S3bIKa SBISETCS €r0 TeCHas U He-
pa3pbIBHasI CBS3b C 3BOJNIOLMEH conmyma. YenoBedeckoe 0OIECTBO BCTYIUIIO
B Takylo ()a3y CBOEro CylIeCTBOBaHHMS, KOTIa U3MEHEHHs HApacTaloT JaBHHO-
00pa3HO BO Bcex cepax ACATEIBHOCTH — U CTOJb )K€ CTUXHHAHBI U MHOTOIIO-
JSIPHBI IPOAYLIMPYEMble HMH U3MEHEHHS B S3BIKE, KOTOPBIE HOCAT K TOMY JKe
MaccoBbIi Xapakrtep. LIBeToHaUMeHOBaHHE — OIUH M3 JPEBHEHIINX B S3bIKE
IPOLIECCOB, COXPAHSIOIINIA CBOKO MPOAYKTHBHOCTH U MOHBIHE. BrionHe 3aKkoHO-
MEPHBIM IIPEACTABISAETCS €0 PACCMOTPEHUE B paMKax ITHAaXPOHUYECKOTO MO~
X0Z1a, C Y4€TOM HOBBIX HAayYHBIX JaHHBIX H C PUBJICYCHHEM IEHETHYESCKU pas-
HOPOIHOTO S3BIKOBOTO MaTepHaa.

I'mo6anpHOi MepCreKTUBOI HACTOSIIETO HCCIeOBaHMS HaM BUAUTCS CO3-
JaHNe MYJIBTHIMCLHIUTHHAPHOH MO THaXPOHNYECKOTO H3yYEeHUS [IBETOHA-
MMCHOBAHHS HA MaTepHale Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHCTEM.
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